

  


  

    
      Неожиданно Мэри Альберт вспомнила всё.
Прямо в разгар церемонии открытия, когда директор закончил свою длиннющую речь поклоном, и его лысина неистово сверкнула, в этот самый миг на её голову обрушились воспоминания, а также понимание того, что мир вокруг — отомэ-игра, в которую она имела радость играть в предыдущей жизни.
Сюжет этой игры был весьма прост.
Главная героиня Алисия переводится в Св. Карелию, учебное заведение для детей дворян. Во время своего пребывания там она встречает привлекательных парней, за чью любовь должна будет побороться… это если вкратце.
Конечно, все цели захвата красивые и одарённые люди. А так как фишка этой игры — «любовь не смотря на положение в обществе», то за плечами у целей ещё и влиятельные дворянские семьи. В то же время героиня являлась простолюдинкой и играла роль своеобразной «золушки», хотя по ходу сюжета выясняется, что она, на самом деле, — пропавшая принцесса.
Не сказать, что совсем избито, но, с другой стороны, даже у шаблона есть свои почитатели.
В дополнение к малооригинальной королевской истории, иллюстрации и механика игры были хорошо проработаны. Они-то и сделали игру относительно популярной. Насколько я помню, к игре даже выпустили фан-диск и продолжение, которые превысили продажи в два раза в первый же день появления на прилавках.
Кстати, Мэри Альберт в этой игре отыгрывает роль злодейки. Дочь семьи Альберт, второй по силе после королевской, крайне испорчена и высокомерна. Она прилежно исполняла свои обязанности «злодейки», всячески портя героине жизнь.
В кульминационном моменте игры, загнанная в угол Алисия была спасена выбранной ею целью. За все проделки Мэри наказали вместе с семьей, это был крах для них всех… бесспорно, то был довольно жалкий конец.
Игроки, дошедшие до ветки «падение главной злодейки», не могли сдержать улыбки а-ля «и поделом тебе», уж больно много крови им попортила эта чересчур старательная вредная особа.
Так как воспоминания всплыли в голове в одно мгновение, думать о чём-то стало сложной задачей, мысли то и дело путались.
Многословная речь лысика-директора вошла в одно ухо и вылетела в другое, так и не оставив после себя ничего в сознании.
Тут не может быть ошибки, её имя — Мэрида, и она— главная злодейка этой игры. Красивая и умная с серебряными кудрявыми волосами, эгоистичная принцесска.
Даже имея довольно красивую внешность с рождения, она всё ещё надеялась выпрямить свои непослушные локоны, но, сколько над её волосами не колдовали, ничего не выходило. Даже самый харизматичный парикмахер сдался, считая, что легче уж обрезать их, чем сделать прямыми. Для девушки это была больная тема, ведь стоило ей немного наклониться, как кудряшки начинали качаться с обеих сторон, что выводило её из себя.
Всё это из-за сдерживающей силы игры. Как только она стала «Мэри», появилось множество вещей, которые дочь семьи Альберт не могла поменять по своей воле… Некоторые из них было особенно трудно принять.
Помимо причёски наиболее важная из них — неизбежность плохой концовки для Мэри.
Если ничего не предпринять, краха ей не избежать, но, в то же время, самый известный парикмахер поднял белый флаг, потому что этот мир старается избегать непредвиденных изменений. Из этого следует, что избежать плохой концовки будет ох как непросто.
Проще говоря, единственный выход — вести себя, как положено злодейке, дожидаясь своего конца…
— Если избежать этого не в моих силах, то, почему бы, и не пойти прямо к концу?! — сказала она без тени сомнений.
— Как вы пришли к такому выводу?! — вдохнул в изумлении её слуга Ади.
Янтарные волосы и глаза, высокий рост и худощавое атлетичное тело, придавающее ему немного мужественности. Хотя от неё не осталось и следа, когда молодой человек изумлённо вздохнул.
Семья этого парня на протяжении нескольких поколений служила дому Альберт. Он был старше Мэри на пять лет и первоначально не имел права поступать в Св. Карелию.
Но, несмотря на это, сейчас он находится здесь в мужском варианте местной школьной формы, а всё потому, что ему поступил прямой приказ:
— Поступи в Св. Карелию и прислуживай мне! — Другими словами, теперь он посещает эту школу в качестве слуги Мэри. Думаю, это и есть пример проявления влияния дома Альберт.
Находясь в самой безлюдной зоне обеденного зала, эти двое, Ади и Мэри, сидели с серьёзными лицами. Предметом их обсуждения были воспоминания девушки, что вернулись к ней лишь несколько часов назад.
— И всё-таки, госпожа, чтобы этот мир оказался какой-то там игрой…
— Ади, хоть ты и мой слуга, ты не веришь мне?
— Честно говоря, да. Я не могу поверить в это.
— Как прямолинейно… Но думаю, это нормально, что ты мне не веришь. Однако, без сомнений, этот мир из той отомэ-игры.
Чувствуя всю серьёзность отношения Мэри к сказанному, Ади кивнул.
Тем не менее, если всё же верить её словам, остаётся один важный момент. Если этот мир, действительно, отомэ-игра, то…
— Гипотетически, если то, что говорит госпожа — правда, зная последствия своих поступков, почему вы решили сохранять роль злодейки?
— Потому что таков порядок вещей. Поскольку я родилась Мэри Альберт, я уже встала на дорогу разрушения и не могу сойти с неё. Всё, что мне остается, так это прыгнуть прямо в бездну!
— … Я не знаю, что Вам ответить на это. Наш мир Вы назвали игрой, как там она называлась?
Когда Ади спросил о том, как называлась игра, Мэри напрягла свои извилины. Как же там было-то? Кажется, что его акроним был «Дора-гаку», а полное название…
— Вспомнила! Она называлась «Доки-доки академия любви~ Любовь девы и воспоминания о принце» или как-то так.
— Уха, как эксцентрично… У этой игры такое постыдное название.
— Я думаю, что это куда лучше, чем твоя «Академия больших сисек 2: Частные уроки после школы с непристойным учителем».
— Г-Госпожа!! Откуда вы знаете название моего эротического романа?! ...Пожалуйста, не входите в комнату к другим людям без их на то разрешения!
— Да, кто бы вошёл в твою комнату?! Это ты ошибочно принёс мне эту книгу!
— Извините, простите~!
— Я решила скрасить своё чаепитие чтением, но как только я открыла книгу, подскочила в шоке, пролив чай на платье. Можешь себе представить мои страдания?! Верни мои четыре часа послеобеденного чая обратно!
— Я обдумаю это!!
Так они препирались, пока им не перестало хватать воздуха.
Сделав глубокие вдохи, эти двое вернулись к первоначальной теме. Всё же важнее академии больших грудей сейчас были проблемные события, что вот-вот произойдут в Св. Карелии.
— Итак, по сценарию игры госпожа имеет роль главной злодейки?
— Верно. И когда я прижимаю к стене главную героиню, начинается ветка моего краха!
— Я не понимаю, почему Вы так решительно настроены прыгнуть на встречу к бездне, но… Хорошо, я помогу Вам, — вздохнув, Ади встал.
Мэри поступила также, решительно сжав руку в кулак.
— Ветка падения? Плохой конец? Смеяться в конце буду я! — с энтузиазмом произнесла она.
У Ади не было сил на сопротивление, он поднял руки, сдаваясь.
***
Небольшой бонус к главе по случаю выхода манги! (o_ _)ﾉ彡☆


  

  



  


  

    
      —Тогда в первую очередь нам следует найти героиню, —прошептал Ади низким голосом.
Мэри слегка кивнула ему в ответ. Они стояли на пересечении двух коридоров, которые соединяли столовую и общежитие. Скрывшись за стеной, парочка начала свой шпионаж.
Сегодня нет занятий, потому после церемонии ученики вольны делать то, что захотят. Почти все уже разошлись. Некоторые из них направились в общежитие, другие же просто отдыхали перед первым учебным днём, гуляя по улочкам.
Пусть ничего интересного и не намечалось, но Мэри и Ади не спешили возвращаться. Так как большая часть людей уже ушла, через этот коридор пройдёт очень мало людей. Среди них должна быть героиня.
В итоге, подобно сталкерам, они выглядывали из-за стены.
—Если я правильно помню, то в начале аниме-экранизации героиня проходила по этому коридору, но я перемотала этот момент, потому не совсем уверена.
—Вы должны были посмотреть всё. Уверен, что если бы автор услышал Вас, разрыдался бы на месте.
—Не люблю смотреть на эти шаблонные сцены. Эээх, забудем об этом… Смотри, она идет! —чтобы избежать обнаружения, ребята притаились за стеной.
Их глазам предстала девушка в форме Св. Карелии с коричневой сумкой на плече. Она в отчаянии смотрела на карту в своих руках. Несомненно, она выглядит, как типичный переведённый ученик. Находя всё вокруг потрясающим, барышня издала восхищённый вздох.
По воспоминаниям Мэри, в экранизации, когда героиня шла по коридору, она пробормотала: «Это потрясающе» и «Я действительно здесь?».
—Э-это она?
—Да. Её имя Алисия.
—Ясно. Эта девушка… хах… она… - Ади с некоторым интересом посматривал на Алисию. Мэри повернулась в его сторону, их взгляды в конечном счёте встретились.
Понимая, о чём думал Ади, Мэри кивнула. Алисия— милашка. Как и следовало ожидать от героини, она невероятно мила. Она купается в солнечных лучах, её стройное тело, кажущееся таким изящным, буквально вызывает восхищение. «Девушка с золотыми волосами и пурпурными глазами, с энтузиазмом рассказывающая о том, как разнообразить рутину»,— это был мимолётный оттого и прекрасный образ.
Настоящая красотка… Хотя в игре её считали "обычной девчушкой", в конце концов, это было продиктовано сюжетом. В любом случае, Алисия действительно мила, так что можно понять, почему она была так популярна среди парней.
—Необычайно милая девушка, да… К тому же золотые волосы и пурпурные… пурпурные глаза?! Это же признак королевской крови!
—Это не было таким уж важным фактором в начале аниме. Но оно стало подспорьем для развития дальнейшего сюжета! В каком-то смысле её глаза - спойлер.
—Она очень похожа на нынешнюю королеву, как можно вообще не догадаться об их родстве?!
—Придержи своё негодование на потом. Ах, она идёт. Хорошо, давай поприветствуем её!
Ликуйте. А вот и время появления главной злодейки! С весомой долей энтузиазма Мэри выскочила из-за угла. Поражённая действиями незнакомки Алисия широко раскрыла глаза:
—Кто ты? - Её напуганная поза и лёгкий наклон головы также милы, как и она сама. Против такой реакции дочери семьи Альберт следует противопоставить что-то равноценное. «Я ей покажу всё величие злодейских ролей. Наконец, это мой дебют», - Мэри просияла.
«Мы должны решить это на данном этапе. Алисия, которая вот-вот встретит свою школьную жизнь полную любовных забот, должна повстречать и своего противника».
—Эм… Возможно, ты ученица этой школы? - спросила златовласка.
—Я? Меня зовут Мэри, Мэри Альберт.
—Семья Альберт… Я-я прошу прощения, я действительно грубо с Вами обошлась, заговорив неформально! Я не думала, что Вы из семьи Альберт!
—Думаю то, что простолюдинка не узнала меня, вполне понятно. Как тебя зовут?
—Ах, я не представилась. Я Алисия. С сегодняшнего дня я буду посещать эту школу, пожалуйста, позаботьтесь обо мне!
—О-о, ты действительно думаешь, что у простолюдина вроде тебя будет возможность приблизиться ко мне?
Шутка ли, но Мэри целенаправленно издевается над Алисией. Её жесты и холодный взгляд полностью отражают её злодейскую натуру.
Видя поведение собеседницы, Алисия вдохнула немного воздуха и угрюмо пробормотала извинения:
—Ясно, этого следовало ожидать… Извините, что посмела подумать о таком… но по крайней мере, могу ли я спросить вас?
—Что же?
—Да, эммм… Я не знаю, где я могу зарегистрироваться в общежитие… Куда мне идти? — добавила Алисия тихим голосом.
Мэри и Ади переглянулись.
—Приёмная… Эмм, мисс Алисия, это абсолютно в противоположной стороне, - влез слуга.
—Э?! Правда?
—Ты вообще имеешь чувство направления?! Прогуливаться в таком большом и незнакомом месте, есть ли предел твоей беспечности? Тем более, в каждом общежитии своя приёмная, разве это не само собой разумеется?
—Ну, не совсем так. Тут так много зданий. Я… не знаю, куда идти.
—Приёмная для новичков во втором корпусе. Госпожа, Вы знаете как пройти туда?
—Иди прямо к тому зданию перед нами, мимо школы, после чего прямо по коридору. Сегодня не было занятий, поэтому учителя уйдут раньше. Надеюсь, ты не настолько глупа, чтобы и дальше задерживаться?
—Я понимаю, мне стоит поторопиться! Большое спасибо! —поклонившись, Алисия поспешно направилась в противоположном направлении. Она бежала, а ветер трепал её золотистые локоны.
Какая неловкая девушка. Теперь, если подумать, в игре героиня описывалась, как «немного неуклюжая особа». Конечно, это не считалось недостатком, скорее расценивалось плюсом.
Проследив за убегающей Алисией, Мэри внезапно обернулась, посмотрела на Ади и спросила:
—... Я была похожа на злодейку?
Но ответ на её вопрос был таким:
—Нет, Вы просто очень добрый человек.
Как бессердечно.


  

  



  


  

    
      В игре «Доки-доки любовная академия ~ Любовь девы и воспоминания принца» Мэри являлась дочерью дома Альберт, обладающим второй по власти силой, после королевской семьи.
Она всегда одевалась в дорогую одежду, как и следовало ожидать, её школьная форма была высокого качества. Будучи богатой, она, как правило, имела много власти и делала всё, что хотела. Она безжалостно издевалась над героиней-простолюдинкой, показывая своё превосходство в финансовом плане, поэтому в такие моменты походила на типичного богатенького сноба.
—В игре Госпожа раскидывалась деньгами?
—Верно. Схватив что-то из вещей Алисии, она заявила: «О, разве здесь не воняет простолюдинами?».
—Ничего необычного…
«Ничего необычного в этом нет»,— хотелсказать Ади, но, в конце концов, решил немного увильнуть от прямого ответа. Мэри, понимая его чувства, кивнула в знак согласия. В конце концов, она - дворянка, тем более дочь семьи Альберт. Ни для кого не секрет, что она избалована.
Увы, такова реальность. Все дворяне имеют непомерную гордыню.
Принцесса, заключенная в золотую клетку, именуемую домом Альберт, Мэри, тратила богатство своих родителей на то, чтобы получить всё желаемое. Например, множество конных экипажей или виллу в качестве подарка на День рождения. Её любимой едой были фуа-гра и икра, она посещала первоклассные кондитерские, чтобы те готовили сладости исключительно для неё…
В игре Мэри была немного напыщенной, она хвасталась тем, что имеет, провозглашая: «Я победитель». Она родилась в доме Альберт, а потому, сколько бы власти не имел её противник, ему приходилось признавать поражение и слушаться девушку, молча в тряпочку.
Но Мэри из реальности имеет очень малое самомнение, подарки заставляют её кипеть от негодования. Ей и одной повозки много, да и вилла ей зачем, если она не собирается туда в ближайшее время…
—Но я должна быть более высокомерной впредь.
—Говоря о высокомерности, я ещё ни разу не видел, чтобы Вы хвастались, госпожа. Кроме того, Вы никогда не покупали дорогих вещей. Почему?
— Пусть ты так и говоришь, я ведь покупала те вещи и ела ту еду, которые хотела.
—Кстати, что Вы хотите сейчас больше всего?
—Уволить кое-кого.
—… Я имел в виду, каких лакомств желает госпожа?
—Было сложно получить форму уведомления об увольнении, но когда я наполовину написала его, оно вдруг исчезло. Эй, Ади, не знаешь ли ты, куда испарилось уведомление о твоём увольнении?
—Не имею ни малейшего представления. Возможно, домовой, проживающий в Вашей комнате, украл его.
—Какой интересный ответ, стоит ли мне называть Вас «домовым» с этого момента?
—Не понимаю о чём Вы, госпожа, я не имею никакого отношения к пропаже документа. Что более важно, каких же лакомств желает госпожа? - Ади фальшиво прокашлялся, после чего сменил тему.
Мэри задумчиво повторила за ним «Моя любимая еда…», и её лицо просветлело.
— Крокеты.
—Сложно быть высокомерным с такими-то вкусами. Вряд ли здесь готовят что-то подобное, — глубоко вздохнув, Ади перевёл свой взгляд на меню.
Кстати, столовая, в которой они сейчас находятся, располагается в третьем здании школы. Учитывая, что сейчас обеденный перерыв, она забита под завязку.
Мэри и Ади просмотрели меню и встали в общую очередь.
Если бы это была «Дора-гаку», Мэри, только войдя, расселась бы, повелев: «Ади, поспеши!». К сожалению, реальная Мэри не собиралась делать чего-то столь броского.
Наоборот, осмотрев небольшой обеденный зал, она беспечно произнесла:
—Мы должны были сначала занять места, — в отличие от игровой злодейки, настоящая ипостась не станет просить других освободить место по её прихоти.
—В любом случае, еда тут довольно дорогая.
— В конце концов, это школа для дворян.
—Фуа-гра и икра, я удивлена, что здесь подают такое, - пока Мэри удивлённо говорила, Ади лишь кивнул:
— Этого следовало ожидать.
Разумеется, как отметила Мэри, пища в Св. Карелии чрезмерно дорогая, один только десерт стоил дороже расходов на питание за целый день дома.
Дизайн так называемой "столовой" довольно грандиозен, куда лучше некоторых ресторанов высшего класса. Сюда нанимали поваров со всего мира, чтобы те предоставляли здесь изыски. Так что это место уже превзошло определение "столовой".
Тем не менее, обслуживание клиентов здесь действительно отсутствует, так что очереди для учеников не в новинку. Довольно предсказуемо, так как упор делается на качество блюд, а не на сервис.
С этой системой нечего сделать было нельзя, так как причиной её стали сами дворяне. Для простолюдинов в приоритете система: «Дёшево, быстро и вкусно». Между тем, для людей, имеющих много свободного времени и денег, в выборе блюд действует принцип: «Неторопливость, высокая цена, вкус и ценность».
—Многие из них просто прохлаждаются. Почему бы не отстроить ещё одну столовую?
—Госпожа, иногда бываете Вы довольно капризной, даже для дворянки… мы можем есть еду высокого качества, так что давайте вести себя взрослее и терпеливо ждать.
—Боже, я Мэри Альберт, или ты забыл? То же самое я могу есть дома, когда пожелаю. Если бы ты, Ади, не появился здесь, кто бы пришёл в столь шумное место?
—Ну, если бы я не поступил сюда, наверное, я никогда бы не попробовал чего-то столь же дорогого, как это.
Мэри вздохнула, заметив радостное выражение Ади, когда он взял свой поднос.
«Где в этом мире вы ещё найдёте леди, сопровождающую своего слугу для покупки обеда… Далеко ходить не надо, она перед вами, хех».
Найдя кого-то в толпе, Ади резко похлопал по плечу Мэри, поглощенную своими мыслями.
—Пожалуйста, посмотрите туда. Разве это не Алисия?
—Э, где?!
Действительно, там, куда указал Ади, можно разглядеть фигуру героини. Она сидела в углу столовой, чтобы быть как можно более незаметной, мельком оглядывая окружение. В руках девушка держала крошечный контейнер, вероятно, её обед. Рядом же стояло единственное блюдо, судя по всему, ручной работы.
Разгадав сложившуюся ситуацию, Мэри усмехнулась.
—Это шанс.
—Шанс?
—В игре у девушки не было достаточно денег, поэтому она принесла еду с собой. И однажды перед ней предстала…
—Понял, злодейка Мэри похвасталась перед ней своими дорогими блюдами.
—Да. Она показала свои роскошные лакомства, высмеяв её скудный обед. Так-с, Ади, давай-ка покажем ей, насколько огромная разница между простолюдинкой и дворянкой этой тарелкой высококлассных морепродуктов!
—…
—…
—Госпожа, не думаю, что это блюдо подойдёт.
—Ах, правда?
«Тарелка высококлассных морепродуктов, это нехорошо…»— Мэри не учла, какой обед стоило выбрать.
Но она уже записала жирным шрифтом на бланке заказа «Тарелка высококлассных морепродуктов». Как и ожидалось, это та еда, которой может похвастаться благородная госпожа.
«Ну, это, конечно, аппетитно, но…»
Пока Мэри размышляла, Ади быстро обменялся с ней билетами.
—Ади?
—Я внезапно захотел съесть миску морепродуктов. Вы не против, госпожа? - Не давая ей возможности ответить, Ади подтолкнул Мэри чуть вперёд, заставляя непреднамеренно улыбнуться.
«Боже, какой он неловкий слуга. Но если я скажу о своей догадке, он обязательно ответит: „Я просто действую в соответствии с желанием моей хозяйки“.».
—Уже ничего не подделать. Но я не особо люблю подобное… - Мэри, конечно же, первым делом прочитала табличку Ади. По аналогии с её «тарелкой высококлассных морепродуктов», на бумаге жирным шрифтом значилось…
«Стейк из филе ягненка с фуа-гра».
—…Ади, Вы наверняка сможете избавить дом Альбертов от излишней щедрости с такими запросами.
—Я просто не хочу, чтобы щедрость господина пропала зря.
—Бог с этим, главное, сейчас я покажу Алисии разницу между нашими статусами, - взяв поднос, Мэри продолжила своё движение в очереди.
Никто не спешил садиться рядом с Алисией, переведённой ученицей-простолюдинкой, все сознательно избегали её общества, поэтому места рядом с ней оставались свободными.
«Я не хочу есть рядом с простолюдином»,— такого мышление большинства. Некоторые, заинтересовавшись ею, либо кидали на девушку раздражённые взгляды, либо сплетничали прямо за её спиной.
Конечно, Алисия это и сама заметила, она как-то зажалась, и лицо помрачнело, но и это её выражение всё ещё оставалось милым.
Ади, обладатель того же статуса, не мог не принимать её беду, как свою. Тем не менее, Мэри отрешенно шагнула вперёд и положила руку на стул Алисии, словно бы она владела этим местом.
И…
— Не занято ли это место? —поинтересовалась злодейка несколько угрожающим образом.
Алисия и Ади были ошарашены, но героиня всё же ответила согласием и предложила ей стул. В тоже время все ещё изумлённый Ади наблюдал, как легко Мэри заполучила место.
—О-о, Вы принесли свою собственную еду? Но почему не едите? —спросила прямо Мэри, взглянув на нетронутый обед.
Алисия бросила стыдливый взгляд в пол и мягко произнесла:
— Я не знаю… Я… я никогда не изучала манер поведения за столом… Боюсь, сделаю что-то не так и всё испорчу, - она оказалась некультурной деревенщиной и сидела в углу, чтобы спрятаться. Если подумать, привычной ей яркой атмосферы вокруг не наблюдалось.
Тем не менее, как и следовало ожидать от школы дворян, все в столовой ели согласно правилам этикета. Девушки вели себя довольно своеобразно во время разговора и приёма пищи.
Здесь не учат, как вести себя во время еды. Само собой разумеется, что все ученики с этим уже знакомы. Поэтому Алисия, ничего такого не знавшая, могла лишь смотреть на своё отражение в отполированных серебряных столовых приборах.
—Хм-м, разве не естественно для простолюдинки не знать, как вести себя за столом? - Выдав пронизанный сарказмом комментарий, Мэри взяла вилку и нож. Она изящно отрезала кусок мясанужного размера и положила себе в рот. Каждый, кто видел это, мысленно похвалил её за столь идеальный образ. Как и следовало ожидать от Мэри из дома Альберт, ей вести себя правильно за столом также легко как дышать.
Алисия была очарована изяществом злодейки, и, отойдя от созерцания, поспешно подняла серебряные приборы. Она молча наблюдала за Мэри, и неумело подражала её технике владения ножом и вилкой. Так, она отрезала небольшой кусочек и с удовольствием откусила.
— Госпожа... я уже молчу о Вашем образе злодейки, но, кажется, вместо соперницы для неё Вы стали образцом для подражания,— высказал своё мнение Ади, слопав целую тарелку морепродуктов.


    
  






  

  



  


  

    
      — Я мало что помню, но «Дора-гаку» была настоящей отоме-игрой. Другими словами, она целиком посвящалась романтическим отношениям.
— Верно, Вы говорили, что именно так устроена отоме-игра.
— Героиню Алисию окружали красивые мальчики, она постепенно сближалась с одним из них, а затем влюблялась в него... и любая, вставшая у них на пути, звалась «злой соперницей», - пропуская мимо ушей объяснения хозяйки, Ади целиком и полностью был поглощён книгой и нерешительно кивал... только вот глаза его не отрывались от страниц.
— Что за проклятый слуга, в добавок ко всему он ещё и осмеливается совсем не замечать свою благодетельницу! - кстати, они сейчас находятся в школьной библиотеке. Пока библиотекарь где-то пропадал, эти двое сидели в читальном зале и строили злодейские козни.
— Итак, я собираюсь помешать её любовным отношениям. Ади, что думаешь?
— На мой взгляд, это вполне допустимо.
— Если ты не поспешишь закрыть эту книгу... я пожалуюсь дорогому папочке.
— Ладно... Госпожа, давайте покажем высший класс! И для начала решим, каким будет наш следующий шаг!
— Эй, у тебя что, совсем отключилась система определения «кто есть кто»?! Кто главнее, я, или мой дорогой папочка?! Кого ты должен больше бояться?! Я же всё-таки дочь дома Альберт! — возмущалась Мэри, а Ади притворно посмеивался.
— Ну так что, госпожа, как Вы собираетесь испортить любовь Алисии?
— Ты дивно уходишь от темы, хм... Ну ладно, пускай, сейчас любовные отношения Алисии — вот моя главная забота. И эта девица в данный момент проворачивает свои делишки у нас за спинами.
В настоящее время Алисия может быть связана с тремя парнями. И один из них особенно выделяется. Ведь, несмотря на долгую историю учебного заведения Св. Карелии, по слухам, Патрик Дайс - лучший президент школьного совета со времён создания этой самой школы. Красивый, спортивный парень из замечательной семьи. Хотя он и был представлен в отоме-игре в качестве возможной цели-захвата, заполучить его всё-таки было чрезвычайно трудно.
Сапфировые глаза и волосы — вылитый настоящий принц. В «Дора-гаку» завоевать его сердце оказалось самой сложной задачей, среди всех персонажей он имел наименьший начальный уровень привязанности к героине. Его поведение по отношению к Алисии можно было охарактеризовать одной фразой: «не заговаривай со мной без веской на то причины». Но за его холодным отношением скрывался характер «цундере», и поэтому парень привлекал многих игроков женского пола, став самым популярным героем истории. Тематические товары с ним разлетались как горячие пирожки.
Настоящий характер Патрика отличается умеренностью. Ученики уважают его больше всех в совете. Кроме того, его слава не ограничивается пределами школы, без преувеличения можно сказать, что о нём мечтают все девушки.
Президент студенческого совета, секретарь и учитель физкультуры. Эти трое людей сейчас могут подружиться с Алисией. Вопреки игре, в реальности только Патрик, судя по всему, на данный момент обладает высочайшей изначальной привязанностью. Он сердечно обращается со всеми, вне зависимости от их статусов. И вправду, он дружелюбен, легко расположим к людям и не имеет предрассудков.
По сюжету, секретарь совета сильно интересовался простой девушкой Алисией, а отзывчивый инструктор по физическому воспитанию приглядывал за ней, когда она сталкивалась с трудностями. Соответственно, они часто её поддерживали.
Но с учётом её уровня вовлечённости в сюжет, Алисия, вероятно, ещё только на стадии развития. Ищет друзей и парней, с кем могла бы сблизиться, но ещё не склоняется ни к кому конкретно.
Она может свести знакомство и с другими возможными целями. В зависимости от уровня её привязанности, героиня способна выбрать определённую романтическую линию. Предположительно, сюжетная развилка наступит в отдалённом будущем.
— Я воздержусь от восхваления самой себя, но сейчас всё идёт просто превосходно. И, если ничего не изменится, в ближайшем будущем проблем не предвидится.
Ади, слушая отчёт Мэри по поводу поощрения темпов роста любви Алисии, наградил свою госпожу почтительным кивком:
— Вы оправдываете себя, госпожа, но, мне интересно, как же Вы смогли столь дотошно изучить мисс Алисию.
— Я же общалась с ней совсем недавно. И она сама без конца задавала вопросы... - Тут Мэри отвела глаза, а Ади состроил недоумённую рожу.
— Вы так о ней говорите, слово она ваша подруга. — тихо заметил парень. Однако, госпожа и сама это смутно осознавала. Но она твёрдо вознамерилась добиться в финале краха. И, если бы дочь дома Альберт уверилась, что ведёт себя с Алисией по-дружески, это могло бы разбить ей сердце.
— Как бы то ни было, раз Алисия уже встретилась с этими тремя парнями, мы должны разрушить их отношения!
В «Дора-гаку» Мэри часто пыталась расстроить любовную жизнь Алисии, расчётливо подкатывая к понравившемуся той парню и предлагая себя в качестве более выгодной кандидатки. Ну, она просто заигрывала с выбранной мишенью на балах, которые давала семья Альберт. И на этом Мэри не останавливалась: в некоторых случаях она даже ещё более сближалась с определённым парнем, заинтересовавшим Алисию. И всё это, несмотря на то, что тот питал нежные чувства к Алисии. Точнее, злодейка поступала так специально, отлично зная о чувствах этого конкретного человека к героине.
В конце концов, «это» в дополнение ко всем другим её мерзким подвигам, привело Мэри к краху. И, поскольку она сейчас жаждет такой же развязки, ничто не мешает ей уводить ухожёров Алисии теми же способами.
— Сегодня она должна отправиться в центр города. Ну, эта девица собирается нанести визит разным людям, у которых она в долгу.
— И это она тоже вам сказала?
— Она пригласила меня пойти вместе с ней...
— Что...
— Прекрати, не надо меня жалеть, а то я начну плакать! Как бы то ни было, помешать ей — вот наша главная задача! Я припоминаю, что в городе должно произойти важное событие.
Что же там было? Мэри старалась вспомнить. В городе случалось множество игровых сцен, и участником одной из них была злодейка Мэри. Если память не изменяет, оно касалось Патрика. В том моменте они вместе ехали в карете.
— Я вспомнила! Мы с Патриком катались на карете, как вдруг «случайно» натолкнулись на героиню!
Тогда в игре Алисия тоже направилась в город. По пути ей пересёк дорогу экипаж с Мэри и Патриком. Увидев очень милую беседу этих двоих, героиня решила, что они пара... ошибочно решила. В ходе развития романтических отношений с Патриком, это было очевидное заблуждение с её стороны. Мэри же нарочно задумала попасться в компании с Патриком на глаза Алисии, практически угрозами заставив его сесть с ней в карету. Игровая Мэри прикрывалась своей семьёй в спорах с Патриком. «Чей дом главнее, мой или твой?», — спрашивала она. После чего Патрик был вынужден замолчать.
— Понимаю, но есть одна проблема.
— Вот как? Думая, я смогу пригласить Патрика съездить в город, - к счастью, Мэри и Патрик знакомы. Они оба происходят из аристократических семей, и, прежде чем повстречаться в школе, им доводилось видеться на различных балах. На самом деле иногда он даже выступал в качестве её сопровождающего. И это никого не удивляло, так как семьи Альберт и Дайс пребывают в отличных отношениях. К тому же, Мэри и Патрик превосходно смотрятся вдвоём.
— Мы сто лет, как знаем друг друга. Я просто скажу, что хочу поговорить, и предложу ему сесть в карету. Он не откажется.
— Карету... хм? Кстати, госпожа...
— Что?
— Мы ездим в школу на велосипедах.
На некоторое время в библиотеке повисло молчание.
— Верно... - Раздался грохот. Это у Мэри подкосились ноги и она упала. Некрасивый поступок для леди, но чувство отчаяния одолело её.
— Какой идиот придумал такой способ передвижения для аристократки?..
— Честно говоря, это Вы, госпожа.
— Да, но на карете поездка занимает 50 минут! А на велосипеде всего лишь 15! Это же безобразие!
— Верно. На пути в школу из поместья много узких переулков, где карета не проедет.
— Безобразие! Чистый бред! - Мэри жалобно выла, а Ади согласно вздыхал.
Когда однажды девушка попробовала добраться в школу на большой карете, ей пришлось объезжать множество простых троп, которые были не достаточно широки для экипажа. Более того, перед главными воротами школы тогда выстроилась длинная очередь из других карет. И ожидание своей очереди оказалось подобно вечности. С другой стороны, взяв велик и выйдя из чёрного хода поместья Альберт, затем срезав прямо через маленькую аллею, — они могли быстро добраться до школы и оставить велосипеды на свободном месте. На это уходило приблизительно 15 минут. Что удобнее? Конечно, последнее. И пускай на велосипедах катаются только простолюдины. Они путешествуют с помощью практичного транспорта, в то время как процветающие дворяне используют огромные кареты... в этом вся суть. Немыслимо, чтобы благородная леди крутила педали, разъезжая на собственном велосипеде.
— Я что-то напутала. Какой бы карикатурной злодейка не была... леди же не станет кататься на велосипеде, верно?..
— Госпожа, Вы ездите в школу на велике уже три года, но, вообще, ни одна леди так бы не поступала.
— Ясно, вот почему в школе негде припарковаться. Я наконец-то выяснила причину.
— Итак, как быть с Патриком? Мне привезти карету из дома Альберт?
— Нет, не надо!..
— Неужели Вы хотите пригласить его покататься на обычном велосипеде?!
— Я рискну!
Конечно, Патрик откажется, но убедить Мэри передумать сейчас невозможно. Посему Ади решил держать язык за зубами.
"Это же президент школьного совета. Будь мы на карете, другой разговор, но он определённо не станет кататься на велосипеде," — подумал слуга: "Самоубийство. Эта миссия провалится. Но да ладно, утешу её потом, а пока лучше промолчать".
Мэри торжественно поднялась и выпорхнула из библиотеки. Из коридора послышались быстрые шаги.

  

  



  


  

    
      — Сегодня я её расстрою! А потом посмеюсь над ней! - Мэри вся горела от нетерпения. Ади, стоявший рядом с ней, глубоко вздохнул:
— Госпожа, пожалуйста, хотя бы сегодня вечером воздержитесь от подражания злодею...
— Но сегодня у меня появится хороший шанс! — горячо возразила девушка.
Дело в том, что этим вечером поместье Альберт будет переполнено гостями, так что не стоит создавать лишних проблем своей семье. Естественно, приём организован самим Домом Альберт. Всё это устроено, дабы отпраздновать День рождения отца Мэри... Вот поэтому-то и собрались гости.
Как и следовало ожидать от благородной семьи, второй по значимости после королевской, особняк их украшен драгоценностями и мерцающими огоньками, приглашены различные музыканты, первоклассный шеф-повар сам приготовил лучшие блюда. Всё выглядит великолепно и потрясающе.
Однако, с точки зрения Мэри, не любившей подобного веселья:"Неразумно тратить столько денег на всю эту напыщенность ради лести и самовосхваления", - девушка считала это очень утомительным.
Тем не менее, будучи дочерью Дома Альберт, она обязана присутствовать на торжестве, неся на себе сие тяжкое бремя и скрыв желание сбежать. Так, каждый год, она притворяется великолепной леди.
Хотя в этом году всё несколько иначе. В этом году Мэри посетит приём не только в качестве дочери Дома Альберт, но и дабы отыграть свою роль злодейки.
Вплоть до этого года, когда наступал сей день, она думала: "Вновь придётся страдать и терпеть", - но этот год особенный. В ней кипит боевой дух.
Откровенно говоря, это явно не из-за празднования Дня рождения её отца.
—Послушай, я позвала эту девушку на сегодняшний вечер. И покажу ей разницу в наших социальных статусах.
— Разницу в социальных статусах, вот как?
—Да, насколько мне известно, она будет в жалком платье.
Извлекая информацию из своих воспоминаний, Мэри ухмыльнулась. Этот вечер одно из событий игры. Алисию вынудили пойти на вечеринку Дома Альберт, и она позаимствовала наряд у своих знакомых. Уже у входа бедняжка попала в засаду поджидающей её Мэри, которую сопровождал один из высокопоставленных кавалеров. Парень узнал в жалкой фигурке Алисию, и она в слезах, подхватив свою убогую юбку, убежала. Высмеянная, златовласка покинула праздник, чувствуя, что лишилась любимого человека...
Несмотря на это, после этого её ждал эпизод, похожий на отомэ-игру. Цель, сопровождавшая Мэри, разочаровавшись в злодейке и не дав той объясниться, последовал за Алисией, а когда догнал, пытался успокоить и даже хвалил её платье.
В зависимости от выбора действий, в игре были иллюстрации их вальса в саду под мерцающим лунным светом. А затем, под звездным небом, они обнимались и целовались... есть и такой исход.
— Ну-ну, это слишком слащаво, ещё диабет появится... тогда, что случилось с госпожой, когда её оставил эскорт?
— Они и слова не сказали о Мэри, в отличие от этой принцессы. Будь я на её месте, вернулась бы в комнату и легла спать. А вот злодейка Мэри, вероятно, обрушила бы гнев на своего слугу?
— Ах, как я жалок, - притворно пожаловался Ади, вытирая воображаемую слезу. Но он тут же вернулся к своему апатичному “Я", отложив те мысли в сторону. Парень озадаченно посмотрел на хозяйку:
— Сегодня госпожа выбрала особое платье, да?
— Да, мне нужно показать ей, что я ещё та красавица, - хихикая, Мэри гордо выпятила грудь. Ади поспешно отвернулся. Заметив это, благородная леди удивилась, да так глубоко, что над головой её будто залетали вопросительные знаки.«Что, чёрт возьми, с ним случилось? Сегодня он украдкой поглядывал на меня, а когда наши взгляды встретились, быстро отвёл глаза».
— Что случилось? У меня странное платье?
— Нет, ничего... Вам очень идет.
— Спасибо, я рада. Моё эго время от времени просит необычные платья, но, если оно плохо выглядит, я не смогу посоревноваться. - Мэри радостно улыбнулась. Ади притворно откашлялся.
Раньше хозяйка не суетилась из-за платьев для подобных празднеств.
Говоря об этом, Мэри, конечно, находила удовольствие в нарядах, как и любая девушка-подросток. Будучи отпрыском благородной семьи, она даже выбрала несколько любимых дизайнеров. Стильная одежда придавала ей жизнерадостности, а хвальбы вызывали ликование. Если бы только не волосы в виде дрелек, вообще всё было бы идеально.
Тем не менее, она, нося титул "дочери Дома Альберт", прилежно появляется на вечеринках, что по правде вызывают в ней отвращение. Конечно, в её распоряжении не один или два наряда, а десятки новых платьев. Но и наоборот, раз уж это один и тот же вид одежды, все фасоны её платьев более или менее похожи.
И всё же, сегодняшний вечер особенный. Поэтому сейчас на девушке вечернее платье со смелым вырезом, походящее на взрослое. На нём нет ни оборок, ни шнурков, ткань же глубокого тёмно-синего цвета. Даже украшение для волос подобрано специально под наряд.
Контрастируя с её обычными платьями, этот дизайн напоминает то, что носила Мэри в "Дора-Гаку". Основываясь на иллюстрациях из воспоминаний, злодейка поручила дизайнеру создать сие для сегодняшнего случая. Вполне естественно, в процессе разработки этого дерзкого платья матушка Мэри высказала возражение, но девушка настаивала до тех пор, пока не получила одобрения.
Самолюбивая злодейка леди Мэри закатила бы истерику, однако для нашей Мэри, никогда раньше не проявляющей эгоизм, это была непростая задача.
"Никогда раньше не проявляла эгоизма" не означает, что девушка росла покорной дочерью. Она была чрезвычайно строга в следовании своим принципам, имела критерии для каждой мелочи, которая, в конечном счёте, отделяла её от других аристократов.
Например, она желала каждый день питаться свежими овощами из дальних краёв, к несвежим она бы и не прикоснулась. Откровенно говоря, она и вправду эгоистична, и всё же, допустимо ли по стандартам дворян каждый день есть крокеты. Нет, определённо, от такого ежедневного рациона можно получить проблемы со здоровьем…
Во всяком случае, поскольку Мэри отличается необычным эгоцентризмом, её родители неохотно подчиняются её желаниям... в результате, увидев, что она надела это платье, домашние были поражены. Это устроило молодую леди, ведь образа оказалось достаточно, чтобы очароватьдаже собственных родителей.
Сейчас Мэри без своих привычных платьев излучает необычайную привлекательность. Открытая благодаря декольте часть тела выглядела изысканно и бархатисто, платье простого фасона цвета лазури и тёмно-синего подчеркнуло превосходный стиль хозяйки.
Оно выглядело странно на вешалке, но когда девушка его надела, всё изменилось, в нём даже почувствовалась изысканность. Смелость, равная достоинству, и абсолютная уверенность подчеркивают статус дочери Дома Альберт.
Это платье во взрослом стиле божественно сидит на Мэри. Несомненно, она сама это понимает, ведь много раз видела его в игре.
Кроме того, Мэри чувствовала, что люди с восхищением оглядываются на неё. Самой интригующей стала реакция Ади. Он попивал кофе, когда к нему ворвалась хозяйка в экстравагантном наряде. Увидев её, парень поражённо выплюнул напиток, испортив скатерть.
— Алисия должна прийти в простом розовом платье а-силуэта ручной работы её знакомой.
— Неважно, какого фасона, но розовый цвет определенно подойдет ей.
— Хм, это... звучит несколько безвкусно.
— Ну, с точки зрения госпожи, а-силуэт, определённо, грубоват.
— Это не так. Как бы сказать... он ужасно невежественен, такое даже описать невозможно.
"Чувство вкуса главных персонажей этой игры катастрофически ужасно"... - эту тему часто обсуждали игроки.
Кроме того, "Дора-Гаку" была историей о Золушке с "героиней-простолюдинкой в сказочном розовом мире". Хотя, если она-таки оденется в красивое подходящее платье для такого мероприятия, игроки почувствуют несоответствие. По сути, игра строилась на том, что Алисия являлась "простой главной героиней среди красивых и популярных парней". С небольшой невежественностью легче вызвать сочувствие.
Вот почему, чтобы сыграть на контрасте, Мэри надела смелое платье. "Та, кто использует свои чары, чтобы соблазнить чужого парня, да ещё и надела дерзкий наряд, такая характеристика отлично показывает, почему злодейка была отталкивающей девушкой."
Пока Мэри размышляла об этом, на горизонте появилась фигура Алисии. Героиня облачилась в пышное розовое платье, переплетённое лентой и шнурками, и похрамывая ковыляла на высоких каблуках, к которым совсем не привыкла, походя на новорождённого птенца. Поверх золотистой копны волос закреплена гигантская лента в тон платья, на корсаже, подчеркивающем линию бедер, в районе груди пестрили кружево и цветок, на животе туго завязана лента. А в руке девушка держала зонтик......
После первой демонстрации этой сцены в игре, все реагировали на платье героини одинаково: "Это невыносимо", - восклицали все игроки.
"Как бы это сказать...?" - подумала Мэри, вновь лицезря сей образ уже в реальности: "Это невыносимо..."

  

  



  


  

    
      В игре «Дора-гаку», независимо от того, какой путь выбрал игрок, мешать любовной жизни героини всегда будет злодейка Мэри. Иногда она просто издевалась на героиней, а порой так вообще вмешивалась и портила ей "романтику". Если же происходило что-то неконтролируемое, дочь дома Альберт сразу же использовала авторитет своей семьи в качестве щита.
Мэри вспомнила, что «её» многочисленные схемы приводили в ярость игроков «Дора-гаку», только вот, именно это оживляло историю любви, и, в конечном итоге, привело к краху злодейки.
Патрик Дайс из игры был человеком с высоким статусом, а не просто крутым паренем, ему даже больше подходит звание «черствого человека». Его начальный уровень привязанности к героине был самым низким среди всех кандидатов на её сердце, на ранних этапах игры, какой бы вариант взаимодействия не был выбран игроком, его реакции были сдержанными. Описывая сей уровень сложности, он довольно высок и даже способен довести до нервного срыва.
Его с героиней отношения менялись постепенно, после школы. Однажды Алисия поздно возвращалась домой и обнаружила Патрика спящим в классе, прямо на парте. Может быть, наконец сказался ежедневный напряженный график. Девушка задалась вопросом, как может помочь парню и решила укрыть его курткой.
Затем она осталась на некоторое время, Патрик же, приоткрыв глаза, удивлённо переводил взгляд то на нее, то на куртку на своих плечах. Осознав, в каком жалком состоянии он оказался, молодой человек покраснел. Из-за столь необычного его поведения героиня почувствовала меж ними близость, отныне эти двое сдружились и полюбили друг друга. А когда замерзшее сердце Патрика начало таять от доброты Алисии...
... он оказался помолвлен со злодейкой Мэри.
Конечно, это всё из-за их родителей. Хотя Дома Дайс и Альберт подписали соглашение о равных полномочиях, на самом деле баланс сил склонился в сторону семьи Альберт, так что семья Дайс была полностью в их власти.
Если бы Мэри захотела выйти замуж за него замуж, Дому Дайс оставалось бы только согласиться. Патрик, конечно же, явно не желал сей помолвки, но Алисия всё равно узнала о ней. Окруженная со всех сторон врагами и недосягаемыми высотами, бедняжка Алисия стала ещё пессимистичнее, чем была. Ей только и оставалось, что наблюдать за спинами уходящих Мэри и Патрика. Конечно, злодейка насильно уводила парня...
— О ужас, так грязно поступать не красиво с Вашей стороны. Госпожа, что за, никчемная женщина, почерневшая от ревности...
— ЕСТЬ ПРЕДЕЛ ТВОИМ НАСМЕШКАМ!!!… Ну и ладно, наконец-то мы говорим о Мэри из игры, - девушка только передала сюжет, а её уже презирают. Мэри обиженно сморщила брови и сделала глоток чёрного чая. Н всё-таки, как слуга посмел назвать свою хозяйку «грязной»?
Хотя сама Мэри была ужасно ошеломлена своей игровой версией. Поскольку они стоят на одной и той же сцене, она осознаёт, насколько жалкие те глупые поступки.
— В заключение, если мы согласимся с этой историей, госпожа и Патрик будут помолвлены, не так ли?
— Да, учитывая наши обстоятельства, не удивительно, что родители скоро поднимут эту тему, - самодовольное появление Мэри, объявившей о своей помолвке с Патриком, последовало вскоре после того бала. Реальная злодейка не помнила точной даты, ведь между этими случаями не было никаких других событий Но, если ориентироваться на дату окончания школы, о помолвке должны уже скоро объявить.
Проясняя ситуацию, Мэри пила свой чай. Верный слуга, сидевший напротив, сказал:
— Как бы то ни было… Госпожа, Вы не желаете выходить замуж за сэра Патрика, верно?
— Да, у меня нет к нему ни малейшего интереса.
— Пожалуйста, воздержитесь от подобных фраз, если не хотите, чтобы получить удар в спину.
Мэри решительно отвергла идею выйти замуж за "принца", которому все поклонялись, и ничего не могла с этим поделать. Ади глубоко вздохнул. Всё из-за того, что очень многие девушки питают надежды выйти за сына дома Дайс замуж.
Ади, несколько раз наблюдал, как близко танцевали Мэри и Патрик. И он всегда замечал очень ревнивые взгляды, направленные на хозяйку. Такие эмоции даже заставили парня вздрогнуть.
" Но ведь господин Патрик такой удивительный, почему же госпожа...", - думая так, слуга сонно вздохнул, скрывая под этим своё облегчение. Нет, он ни за что не посмеет произнести это вслух.
— В игре злодейка Мэри раздувала проблемы из-за этой помолвки, верно? В реальности же, разве моя госпожа не разрешит весь этот бардак?
— Я бы хотела так думать, тем не менее, не могу отпустить ощущение, что всё будет складываться согласно сюжету... - Пробормотав это, Мэри коснулась своих локонов.
Пальцы девушки проскользнули сквозь всегда настойчивые завитушки, отчего те закачались. Тем не менее, эти движения нельзя назвать изящными, волосы действительно похожи на сверла.
Даже эти «локоны» — результат работы трёх профессиональных стилистов, выпрямлявших их целых два часа...
В результате, ещё до утренних процедур моральный дух стилистов был сломлен, что привело к такому результату.
— Чтобы хоть как-то выпрямить эти дрельки, требуется огромная сила…
— Согласен... - Поскольку сам Ади был свидетелем борьбы с причёской, другого ответа у него не нашлось.
Конечно, усилия Алисии и поведение Патрика сыграли большую роль в текущих событиях. Тем не менее, следующий сюжет - событие «помолвка».
Предположим, что этот мир - игра, не похоже, что создатели продумали каждую мельчайшую деталь. Как и в игровом мире, в реальности не избежать ошибок. Но всё равно можно с уверенностью предположить, что действие движется в аналогичном направлении. В мире, напоминающем игру, люди проживают обычные дни параллельно с этой самой игрой.
Мэри испытывала маленькие угрызения совести, но считать миры совершенно несвязанным было невозможно, ведь совпадало множество факторов. Но и признавать свой мир игрой, с точки зрения девушки - ужасно неприятно.
Основываясь на своих теориях, Мэри предчувствовала, что ей придётся обручиться с Патриком. Конечно, у неё самой не было никаких намерений вступать в этот «супружеский» союз. Кроме того, теперь, когда наступает момент для предстоящего события, учитывая отношения Мэри и Патрика, совсем не странно, если кто-то из их семей предложит такую идею.
И наоборот, с другой точки зрения, странно, почему помолвку меж ними не заключили ещё давно. Это большой вопрос. Эксцентричная и умная красавица с первоклассной родословной, Мэри, безупречный парень, которого боготворят все, Патрик, они - идеальная пара.
— Другими словами, мой господин или глава Дома Дайс предложит помолвку?
— До сих пор меж Домами Альберт и Дайс подразумевался союз, но на самом деле реальной связи не было. Обе семьи хоть и обладают безупречным авторитетом... Знаешь, почему?
— Разве не потому, что в обоих домах никогда не было детей одного поколения?
— Вот именно. Конечно, браки с разницей в возрасте - нормальное явление в дворянском обществе. Но случаи, когда разница в 10 или 20 лет, - редки.
— В-верно... следовательно, у семей Альберт и Дайс есть причина для Вашего обручения, так?
— В этом-то и дело, - Мэри кивнула, сунув в рот маленький кусочек булочки.
В тот момент, когда еда коснулась языка, красочный аромат и мягкая сладость вырвались наружу, побуждая девушку похвалить изготовившую лакомство кондитерскую.
По-видимому, Ади тоже понравилась вкусность, ибо, с серьёзным лицом слушая Мэри, он взглядом останавливался на булочках. Кстати, уже в третий раз.
— Дома Альберт и Дайс - влиятельные семьи, у других родов мало шансов подняться до их уровня. Следовательно, меж этими двумя домами не может быть политического брака.
— Прошу прощения?
—Оба дома, в отношении брака постоянно выбирали лучшего возможного претендента среди приличных домов. Но, чтобы стать ещё авторитетнее, им необходимо объединиться.
— Действительно, у семей Альберт и Дайс всегда была возможность выбрать себе «пару».
— Если бы эти семьи обручили своих наследников с разницей в возрасте, общество могло бы подумать, что они имеют скрытые мотивы.
Обычно политический брак заключается в основном из-за амбиций родителей. Желание создать новую прочную связь, жажда больших богатств... Их цели различны. В обмен на это они приносят в жертву свою дочь, а иногда и сына. И наоборот, дома, отчаянно организовывающие политические браки, скорее всего обладали тайными намерениями, или же нуждались в продвижении своих сетей.
Вот почему Дома Альберт и Дайс развивают только свою дружбу и не совершают неразумных поступков, таких как "продажа" своих детей. Вместо того, чтобы объединиться друг с другом, они аккуратно выбирают претендентов из других семей, таким образом демонстрируя свою беспристрастность.
— До сих пор наши дома поддерживали умеренную связь. Как бы то ни было, сейчас она рушится, - продолжая говорить, Мэри поднесла ко рту ещё одну булочку, — Патрик и я родились в одном поколении, наши отношения совсем неплохие. Напротив, со всех точек зрения мы якобы являемся подходящей и милой парой. Другими словами, это случайная возможность, которую оба дома ожидали, ведь она не создаст впечатления политического брака.
Например, если бы сейчас было объявлено об этой помолвке, общество не подумало бы о каком-нибудь скрытом мотиве. Очевидно, существует небольшая вероятность того, что публика сможет идентифицировать это как политический брак.
Много лет назад, в детстве, они оба часто играли и проводили много времени вместе, так что, повзрослев, брак стал для них само собой разумеющимся.
— Я не очень хорошо осведомлена о мнениях посторонних, но дома укрепят связь. С точки зрения отца, если всё пойдет хорошо, он будет на седьмом небе, - Мэри вздохнула и отпила чаю. Ади посмотрел на неё.
То, как Мэри говорила, походило на то, что её совсем не интересуют вечерние балы, в отличие от девочек-подростков, её сверстниц, только и болтающих о любви. Не говоря уже о том, что девицы обычно сильно переживают, когда происходит что-то неожиданное. Незаинтересованная, она, по-видимому, уже знает, что должно случиться, посему и не волновалась.
Конечно, у его госпожи есть знания из игры, и осознание происходящего - часть развития истории. Несмотря на то, что она обладает воспоминаниями, всё равно она ведёт себя слишком сдержанно.
— ...Госпожа, может быть, Вы давно намеревались выйти замуж за Патрика?
— Я предполагала, что выйду замуж. Ну, в отличие от мужчин, которых я не знаю, Патрик - отличный выбор. В конце концов, он добродушный и…
— И что же? - Тогда Мэри посмотрела на Ади пристальным взглядом, сразу же сказала: — Ничего… - Завершив обсуждение.
Состроив невинное лицо, она глотнула ещё чая. Нежная сладость и фруктовые ароматы наполнили рот, а когда чашка опустела, Ади наполнил её вновь.
— Хотя, пока существует та особа, помолвка, полагаю, не пройдет хорошо, -после бесцеремонного заявления Мэри протянула руку за второй булочкой.
В этот момент на горизонте появились отцы Мэри и Патрика, увлечённо беседующие между собой.***

  

  



  


  

    
      — Ади зовёт меня?
— Да, он сказал, что хочет что-то передать, и попросил Вас прийти к нему в комнату.
Пока горничная докладывала, Мэри задумалась, что всё это может значить, склонив голову набок.
Сейчас поздняя ночь, время, в которое обычно уже давно спят.
Но, когда девушка спросила о причине приглашения, горничная ответила, что ничего не знает и, пожелав спокойной ночи, ушла.
Мэри же, надев куртку, отправилась в комнату нерадивого слуги.
Особняк Дома Альбертов чрезвычайно обширен, посему имеет бесчисленное количество прислуги.
Каждому работнику предоставляют свою собственную комнату, как в общежитиях. И Ади, естественно, ею не обделён.
— Прошло много времени с тех пор, как я здесь бывала.
Бормоча что-то себе под нос, Мэри зашла в крыло, где располагались комнаты слуг.
Когда она была маленькой и не могла запомнить схему здания, она часто стучала в любую дверь, которая попадалась ей на глаза, как в игре. Попав в эту часть дома, она присматривала за отдыхающей служанкой, желая поиграть с ней... Вот так вспоминается прошлое.
В эту эпоху еще не утверждено официально понятие выходного дня. Всё это время Мэри чувствовала себя виноватой за то, что лишала их драгоценного времени для отдыха.
По крайней мере, когда девушка подросла, она сумела запомнить план особняка, и с тех пор воздерживалась от вторжений. Конечно, случилось это не из-за различий в статусах, и не выражения, подобные "госпожа, часто посещающая обитель челяди" изменили её мнение. Будучи дочерью господ, она не желала посягать на частную жизнь своих слуг. Помимо всего прочего, Мэри, как работодатель, обладает профессионализмом, следовательно, она полностью осознаёт, как самонадеянно с её стороны посягать на их гостеприимство.
Размышляя об этих вопросах, девушка остановилась перед одной из комнат. Вот она, комната Ади.
На простой двери чайного цвета, на дощечке выгравировано его имя.
Пробежавшись глазами по надписи, Мэри легонько постучала...
— Пожалуйста, проходите!!
От подобной тарабарщины Мэри округлила глаза.
Но войти она смогла не сразу, дверь ей открыли лишь через несколько минут после невнятного приглашения.
— П-простите за ожидание...
Мэри вздохнула, когда лицо Ади показалось из-за двери, и быстро зашла.
Пускай это и крыло для прислуги, оно находится в особняке Дома Альбертов.
Комната оказалась больше, чем стандартное помещения для одного человека. Кроме того, она оборудована ванной, кухней, столовой и, в числе прочего, несколько других удобств.
Слишком роскошно, чтобы называться "жильём для прислуги", ни один другой дом не обеспечит такого рода роскоши.
— Здесь немного грязно, но, пожалуйста, садитесь.
— Грязно, говоришь...
Усевшись на подушку, Мэри рассеянно оглядела комнату.
Она относительно чиста и опрятна...
— Хм, меня беспокоит, «не собрал ли он свои безнравственные вещички и не прикрыл ли их тканью», что это там за горка под покрывалом?(П.П.: Это же что там за аморальные вещи?)(П.Р.: похоже, те самые, из первой главы)
— Если Вы догадались, пожалуйста, не упоминайте об этом.
Чувствуя себя мишенью под пронзительным взглядом Мэри, Ади…
— Я пойду приготовлю попить, пожалуйста, подождите терпеливо.
Отправляйся уже на кухню.
Поскольку он столь отчаянно подчеркнул последнее слово, Мэри подумала, что речь зашла о тех самых припрятанных вещах.
Раз он так яро обозначил своё желание, девушка решила подчиниться и, сидя на подушке, взохнула, смиренно опустив взор.
Она чувствовала что-то зловещее.
А если говорить точно, её интуиция кричала. Кажется, что-то спрятано под подушкой... Сгорая от любопытства, Мэри наклонилась и потянулась рукой к подушке, чтобы понять, что там лежит.
БАМ!!
Громкий хлопок рефлекторно остановил её ладонь.
— Черный. Чай. Готов!
— ... хорошо, спасибо.
Подчинившись безумной ауре Ади, Мэри отдернула свою руку от подушки и потянулась к чашке.
Ну, это доказывает, о чем идет речь.
Чтобы остановить Мэри от повторных попыток узнать подробности, Ади предложил подготовить дополнительные закуски. И ещё раз повторил:
— Пожалуйста. Просто посидите. Ничего не трогайте. Спокойно подождите.
Подчеркнув свои слова, слуга вернулся на кухню. Раз он ещё раз сделал акцент на своей просьбе, велика вероятность, что под покрывалом скрываются те самые "вещицы".
— Именно ты позвал меня сюда, так что тебе следовало заранее скрыть от меня свои развратные делишки.
Ну, он сейчас снаружи, так что это не считается.
"Даже если мы сейчас в особняке Дома Альберт, в конце концов, это личная комната Ади", - подумала Мэри.
Затем был подан черный чай, дополненный несколькими закусками, и пришло время перейти к основному предмету обсуждения...
— Что ж, объясни, зачем позвал меня? По правилам, тебе следовало бы прийти ко мне в комнату.
— Нет, я не могу посетить Ваши покои в такое время. Есть предел моей неучтивости.
— Э-э, так ты меня по этой причине позвал!? Ты же буквально ‘ставишь телегу впереди лошади’!
Нет, ей не понять, как работает его мозг.
Ади почтительно склонил голову:
— Мои искренние извинения за то, что беспокою Вас, Ваше Благородие, большое спасибо, что откликнулись.
Потеряв дар речи, у неё не осталось способов выразить свой протест, а посему Мэри прильнула губами к чашке с чаем. Конечно, слуга не может беспечно нанести визит в комнату своего хозяина. Вдобавок, Ади - парень, а Мэри - девушка. Кроме того, посещения в столь позднее время суток породило бы недоразумение, выходящее за рамки вопроса о наглости и тому подобном.
Это было бы не справедливо по отношению к Ади. Очевидно, что, допуская такое поведение с учетом времени и принадлежности к разным полам, можно разрушить всё сильным недопониманием и возможными проблемами.
Вот почему, Мэри…
— Даже в чрезвычайной ситуации, никогда не пытайся применить такую глупую позицию к моему отцу.(П.Р.: Мери имеет в виду, что Ади не должен беспокоить её отца ночью)
Девушка пригрозила, на что Ади нервно замотал головой:
— Это невозможно! Если мне и есть, что доложить, я не могу позволить себе навязываться Хозяину в столь позднее время.
— ... Отличная возможность. Когда закончим, давай тщательно обсудим вопрос, который уже несколько раз откладывался.
—Ух!? Нет, в любом случае, давайте перейдем к главной теме. После того, как мы закончим наше обсуждение, мы можем перейти к Вашему вопросу, если останется время!
—Если твоя «главная тема» - пустяк, я достану вещи, спрятанные под подушкой, сорву покрывало с этой непонятной горы и подам прошение о твоем увольнении. Учти всё это, когда начнешь говорить.
Слова, похожие на угрозу, нет, настоящая угроза вызвали у Ади сухой смех.
Его бесстрастное лицо поставило Мэри в тупик заставив вспомнить, как он всегда блестяще меняет тему разговора.
И снова, множество проблем всё более и более запутывают.
Наконец, Ади видно решил перейти к обсуждению, и, как бы намекая, прочистил горло и взглянул в глаза хозяйки.
Мрачное выражение его лица совсем не похоже на тот образ вероломного слуги, который он демонстрировал минуту назад. Иногда, в действительности очень-очень редко, его лицо отражало галантность и мужественность.
— Госпожа, пожалуйста, ответьте честно. Почему Вы так стремитесь олицетворять злодейского персонажа?
— Очевидно же, потому, что я - Мэри Альберт. Я живу как злодейка и встречу свой губительный конец.
— Нет, Вы не пустой человек, который выберет свой путь по такой незначительной причине, Вы не подходите на роль злодейки.
— О, дорогой, "не гожусь на роль злодейки", ты так говоришь потому, что я святая?
— Нет, ни в коем случае, ни на йоту, ни в малейшей степени я не это имел ввиду.
— Аа, вот как... мгновенно отрицаешь!!
«Тебе следует немного повеселить меня!», - то время как Мэри придиралась к парню с такими мыслями, Ади снова притворно закашлялся. Его фальшивое кряхтение, возможно, было способом сказать: «Бесполезно пытаться уйти от темы с помощью шуток».
Разгадав его жест, Мэри со вздохом смирилась. Обычно, если есть проблема, которую нужно скрыть, одна или две уклончивые шутки творят волшебство, но, по-видимому, Ади сегодня на это не попадётся.
"Что же, тогда я должна откровенно признаться?", - Мэри залпом выпила свой чай. Когда она проглотила жидкость, мягкая сладость с фруктовым оттенком заполнила её внутренность, дабы горло не пересохло на протяжении долгого монолога.
— Если ты так настаиваешь, я скажу. Я с самого начала очень хотела быть злодейкой.
На откровенное высказывание Мэри Ади понимающе кивнул, мол, "Как я и думал".***

  

  



  


  

    
      После произошедшего Мэри Альберт провалялась в постели с лихорадкой целых десять дней, и это стало самым большим позором за всю её жизнь.
Кто виноват в её болезни? Очевидно, «огромное количество размышлений», поглотившее разум девушки.
Если бы подобное случилось с какой-то другой барышней, к ней, безусловно, прилипли бы премилые звания вроде "хрупкая леди" или "девушка-подросток со множеством дилемм". Страдающая из-за глубоких размышлений, подрывающих её же здоровье, она стала бы поистине идеальной героиней мимолётной сказочной истории. Как правило, слуги бы в такой ситуации думали бы: "Ох, если бы только мы заметили это раньше!" или "Мы виноваты, что не поняли, в каком состоянии наша леди!" В конце концов, это их долг, со всей искренностью обеспечивать своим хозяевам безупречную жизнь без тени неприятностей. А, если уж драгоценная госпожа слегла с температурой, ответственность за ежедневную заботу о ней, естественно, падала на них.
Но, всё же, ни один из вышеперечисленных шаблонов не применим к Мэри, стоило ей признаться, что именно вызвало у неё жар…
– Интеллектуальная Лихорадка! - Ади быстро выпалил это "название", сразу же пришедшее ему на ум. И, к тому времени, когда юная леди Альберт могла встать к постели, сие определение недуга, к её ужасу, распространилось по всему поместью.
Несмотря на все сложности и беспорядки, Мэри таки удалось оправиться от болезни, согласно диагнозу доктора оказавшейся жалкой простудой. По-видимому, это всё же не "интеллектуальная лихорадка". И теперь, спустя десять дней, она ступает на территорию школы Св. Карелия.
И вот девушка поймала себя на мысли, что её удивляет странный приём, оказываемый ей встречными учениками. Стоило им встретиться с ней взглядами, как они тут же отводили глаза. До сих пор слава Дома Альберт неизменно привлекала искрящиеся любопытством взоры сверстников. Но в этот раз они смотрели с большой враждебностью. Осознав всё это, Мэри склонила голову набок:
– ... Что происходит? Я всерьёз ощущаю здесь холод.
– ... Хм, каким-то образом всё ухудшилось.
– Совершенно не понимаю. Эй, Ади, когда я была прикована к постели, ты ведь ходил в школу. Не хочешь объяснить?
Госпожа искоса глянула на слугу, но, прежде чем тот успел что-то сказать, другой голос произнес имя Мэри.
Они заметили вдалеке ученика, направляющегося к ним. Светловолосая особа в спортивной форме Св. Карелии бежала к ним изо всех сил, прямо-таки иллюстрируя "оскорбительно варварское поведение", описанное во всех книгах по этикету для барышень.
– О, дорогая, доброго дня. Ты, как всегда, беззаботно носишься вокруг, как некрасиво.
– Леди Мэри! Вы поправились, я так рада!
– Боже мой, ты можешь смягчить свой пыл? Теперь, когда моя лихорадка прошла, я могу снова заболеть из-за зловония простолюдинов.
Неудивительно, но эти ядовитые реплики не произвели на Алисию никакого эффекта. Девушка восприняла сказанное Мэри как заботливое наставление, быстро успокоила свое тяжелое дыхание и застенчиво извинилась с тонкой улыбкой. Она исправила свою позу, и, с изяществом, свойственным ученице Св. Карелии произнесла:
– Добрый день, леди Мэри, – демонстрация доказала значительный прогресс в этом вопросе. По столь утонченной фигуре никто бы не догадался, что перед ними простолюдинка.
И пусть поведение Алисии якобы расстроило дочь дома Альберт, та, прикрыв рот платком, фыркнула, будто увидев нечто отталкивающее.
– Вот почему я нахожу простых людей отвратительными. Будь я на твоём месте, как бы ни спешила, не стала бы бегать, демонстрируя столь непривлекательные движения. Благородная леди всегда должна быть грациозна. Оставь грубое поведение тем, кто ниже тебя.
– Да! Я понимаю! Большое спасибо!
– Тсч... ты определённо восприняла это как совет, мда... и что заставило тебя бежать сюда?
– Очевидно, это потому, что я счастлива встрече с леди Мэри и...
– И что же?
Что случилось? Когда Мэри удивленно наклонила голову, Алисия сокрушенно отвернулась.
Её выражение лица, обычно светлое и, казалось бы, вторившее солнечным лучам, внезапно похмурнело и потеряло привычную жизнерадостность. Добавив к этому пронзительные взгляды в свою сторону, Мэри сморщила брови. Соединив всё воедино, дочь дома Альберт принялась взглядом отыскивать первопричину подобного поведения. Окружающие всё ещё сохраняли статус-кво, наблюдая за происходящим.
Но, тут, из-за горизонта появилась группа ослепительных фигур, неминуемо к ним приближающихся. Возглавляло же сие шествие знакомое лицо - старый добрый Патрик.
Вот только сегодня он выглядел мрачным, ещё и бросил на подругу детства строгий взгляд.
"Действительно, что это всё значит?..." - подумала рассеяно Мэри.
Как бы сильным не было её недоумение, она ни за что не могла бы открыто выпалить подобную грубость, поэтому, расслабив брови, девушка красиво улыбнулась, как и подобает благородной леди:
– Добрый день, члены школьного совета. Чем обязана вашему вниманию столь ранним утром?
На её вопрос ответили очень холодно:
– Мэри Альберт, признаёшься ли ты в совершении множества злодеяний?! - сурово прогремел голос Патрика.
В Дора-Гаку Мэри довольно жестоко издевалась над героиней. Началось всё с жалких встреваний в любовные отношения Алисии, а переросло в планомерные домогательства со стороны свиты злодейки. У неё действительно хватало мужества для столь долгих угнетений.
Тем не менее, героиню всегда будут утешать цели-захвата. Следовательно, все безнравственные нападки будут наказаны. Конечно же, об этом позаботятся захваченные обаянием героини персонажи. Игроки назвали это событие "Возмездием".
Мэри резко выдохнула. Этот эпизод знаменует падение злодейки, получается, для неё, желающей краха, это прекрасная возможность... Только вот окружающая атмосфера столь сильно деморализовала, что по спине юной госпожи Альберт волнами бежала дрожь.
Патрик выглядел особенно расстроенным. Тяжело вздохнув, он сердито посмотрел на Мэри:
– Итак, ты всё вспомнила и готова объясниться?
Его тон звучал совершенно бесстрастно. Плечом к плечу справа и слева от него стояли вице-президент и секретарь, и они устремили своё внимание на злодейку.
Излишне говорить, что все они члены совета и жертвы обаяния героини, называемые в игре целями-захвата. Каждый из них - выходец выдающейся семьи, обладатель хороших оценок и, естественно, популярный в школе парень. Оказаться в центре внимания всей этой прекрасной толпы - мечта каждой девушки... только вот, не в отрицательном ключе.
Ах да, по игровому сценарию Алисии следовало бы стоять рядом с Патриком. Защищаемая оравой красавчиков из школьного совета, она должна, обливаясь слезами, рассказывать обо всех попытках Мэри строить ей козни.
Вот только прямо сейчас Алисия...
– О чём, черт вас дери, ты говоришь?! Леди Мэри ни за что не стала бы меня запугивать, это же глупо! Пусть даже Вы из школьного совета, никому не позволю поливать грязью достоинство леди Мэри!
Да-да, героиня стоит рядом со злодейкой и изо всех сил её защищает.
– Мне устроили засаду в неожиданном месте... что действительно удивляет, так это то, что она встала на мою сторону.
– Первоначально защита Госпожи моя работа, пусть я и не вмешался вовремя. Надо бы остановить вспылившую мисс Алисию.
То ли благодаря блестящему подкреплению со стороны Алисии, то ли из-за того, что сие событие осталось пылиться где-то в уголках её памяти, ведь она ни разу так и не подняла флага злодейки, Мэри тихо перешёптывалась с Ади, стоило им обоим восстановить своё спокойствие.

  

  



  


  

    
      — Эй, Ади, я хочу тебя кое о чём попросить... ты не против?
Столкнувшись со столь расплывчатым вопросом из ниоткуда, Ади склонил голову.
Они проводили послеобеденное время в саду Дом Альберт. Наслаждаясь чашкой зеленого чая после еды и созерцая волшебный пейзаж постепенно отступающего солнца на природе, Мэри внезапно повернулась, будто вспомнив о чём-то, это-то и породило следующий вопрос. Похоже, она вспомнила о каком-то важном деле. Явно пытаясь не волноваться, в конце концов девушка взяла себя в руки и замаскировала волнение решительным тоном.
— Все в порядке? - отозвался Ади.
— Видишь ли... есть одно предположение, всего лишь предположение, тем не менее, случайно...
— О чём Вы?
— Я говорю, что это только гипотеза, ясно? Это в пределах возможного, но всё-таки очень маловероятно... по крайней мере, я так думаю...
— Но, о чём же Вы говорите?
Поскольку Ади был совершенно сбит с толку, Мэри вздохнула:
— Возможно, - подчеркнула она и продолжила, — Возможно ли, что Алисия прониклась ко мне симпатией....
Ади разинул рот от изумления, услышав короткий монолог Мэри.
— ... Госпожа, неужели, до Вас, наконец, дошло?
— Нет, я пока не могу быть в этом уверена. Это только маленькая мысль. Поэтому, пожалуйста, расскажи, если у тебя есть другое мнение…
Мэри, честно выразив свою слабость, что отличается от её обычного поведения, заслужилаот Ади лёгкий вздох.
Тем не менее, поскольку он слуга, отмолчаться не получится.
— Понимаю, - признался он.
Пока Мэри ждала его ответа, лицо её стало серьёзным. Ади же в это время придумывал ради неё подходящий ответ.
— Позвольте мне заметить, что кажется, словно вы двое находитесь в дружеских отношениях и, конечно же, не незнакомы друг с другом. Кроме того, было много случаев, когда вы взаимодействовали.
Слова получились слишком двусмысленными, так что Мэри, наоборот, с трудом приняла сказанное.
— А... как я и думала. Если бы всё было так просто... тогда, для справки, не мог бы ты ответить мне неформально?
— Как ни посмотри, вы двое похожи чуть ли не на лучших друзей.
— Тьфу ты…
Мэри разочарованно похлопала глазами и схватилась за сердце.
"Похоже, это столо решающим ударом", - Ади с чувством выполненного долга сунул себе в рот печенье, - "Скорее всего, сейчас они на пути к статусу «Навеки лучших подруг»?"
Не похоже, что Ади намеренно пытался вызвать недовольство Мэри, ведь для посторонних глаз эти две барышни явно выглядят близкими друзьями. Пусть даже слова Мэри по отношению к Алисии обычно звучат резко.
Однако, дочь Дома Альберт, похоже, сетовала на это заявление, ибо, избавившись от отрешённости, она подняла лицо:
—Прежде всего... Во-первых, это всё эта девушка-загадка... Вот именно, я здесь ни при чём... определенно, я свою злодейскую работу выполняю превосходно!
— Вопреки отсутствию заблуждений, всё же, быть злодеем само по себе парадокс.
— Начнём с того, что я каждый божий день совершаю с ней жестокие поступки, следовательно, эта девчонка-жертва ненормальная!
Пока Мэри старательно и сердечно сокрушалась о своих злодейских разочарованиях, Ади смог лишь вставить:
— Вот как, - наливая ещё одну порцию чая госпоже.
Конечно, как и говорит Мэри, она каждый день пыталась навредить Алисии. Её методы хоть и отличались от форм преследования и игры, словесные нападки явно на ступень выше игровой версии.
В игре Мэри появлялась периодически, а её насмешки ограничивались «деревенщиной» или «нищенкой». Ведь, в конце концов, «Дора-гаку» именно отомэ-игра, естественно, более детальное внимание уделялось сладким романтическим линиям героев, а не бессердечным насмешкам злодейки, плюс из-завозрастного ограничения оскорбления были весьма мягкими.
Реальная же Мэри, наоборот, не только кричала «деревенщина» или «нищенка» при каждом удобном случае, но и в моменты совместного времяпрепровождения выпускала свой сарказм за рамки дозволенного. Нормальный человек уже давно сломался бы, или же начал испытывать отвращение и отдалился бы от злодейки...
— Однажды она, заметив меня, подбежала, на что я сказала: "Пожалуйста, не могли бы Вы воздержаться от беготни, свойственной дворовой псине? У сторожевой собаки нашего поместья и то мозгов поболее, чем у Вас." Знаешь, как она отреагировала? - очевидно, вспомнив об этом случае, девушка изобразила на лице раздражение, Ади же наморщил брови.
Слова Мэри можно было бы квалифицировать как добротный выговор, но, если бы меж ними вспыхнула драка, никто бы не удивился. Даже Ади не спустил бы подобных речей кому-то, не имеющему отношения к Дому Альберт.
Поэтому Мэри была озадачена тем, что её цинизм не произвел никакого эффекта на Алисию. Эта девушка любому ответила бы искренне, и поэтому Ади очень любопытно узнать её реакцию.
Посмотрев на слугу пытливым взглядом, хозяйка отвела глаза. Её глубокий взор несопоставим с девочкой в подростковом возрасте.
— Это дитя... Надо же! Госпожа Мэри, у Вас дома есть собачка, да? - со вздохом поведала злодейка. — Но ответила она, как ни в чём не бывало...
— Это действительно удивительно...
— Чёрт возьми, что означает «Надо же», она ведь услышала это прямо из моих уст! - Мэри в бешенстве ударила кулаком по столу, а Ади не в состоянии вымолвить ни слова ободрения, только сочувственно смотрел на хозяйку.
Парень лишился дара речи, сейчас госпожа производит впечатление человека, днями на пролёт витающего в облаках... но, раз уж дело дошло до такого, ему захотелось пожалеть оппонентку Мэри. В то же время он искренне восхитился стальной психикой Алисии.
Тем не менее, если он произнесет это вслух, упавший дух Мэри будет уже не спасти, поэтому Ади тихо проговорил:
— Вы ведь можете попробовать снова.
"Хотя это всё равно, что плакать над пролитым молоком", - добавил про себя Ади.
— Д-да, ты совершенно прав... Я с самого начала могла справиться с этим... да, буду работать ещё усерднее. Ведь я - Мэри Альберт, и я должна хоть раз причинить ей боль!
— Вот именно, я верю, что Госпожа может это сделать! Малышке Алисии будет больно!
— Да, теперь я снова полна уверенности! Если слова вновь не сработают, я прибегну к грубой силе!
— Нет-нет, только не грубая сила!
— Я проткну её этими дрельками! - внезапно с новой силой прокричала Мэри. Ади был вынужден немедленно облить её решимость холодной водой.
Когда же её возбуждение опустилось до приемлемой степени, девушка призналась:
— Правильно, использование дрелек определённо не подлежит сомнению... только вот, это всё же не настоящие свёрла, - затем злодейская парочка дома Альберт вновь пересеклась взглядами.
Желая вновь что-то сказать, Мэри кашлянула. Кроме того, к своему собственному смущению, она назвала свои волосы «дрельками», посему щёки её стали немного вишнёвыми. Как и ожидалось, Ади не мог затронуть эту тему, поэтому спокойно ждал её следующих слов.
— Послушай, завтра в полдень это дитя отправится в город на свидание с Патриком.
— О, свидание, правда? Вы довольно хорошо осведомлены.
— Если сравнивать с сюжетом игры, могу сказать, что оно должно пройти завтра. Кроме того, я получила подтверждение от заинтересованной стороны.
— А, понятно, и как обычно, Вы меня приглашаете.
— ... воздержись от комментариев, ладно?
— Простите мою дерзость, пожалуйста, продолжайте, - поскольку Мэри отвела взгляд, Ади повёл себя как подобает настоящему слуге и вежливо попросил закончить повествование.
Реакция госпожи доказала, что догадка её работника попала в яблочко. Она, якобы, обиделась на его язвительные слова, но на самом деле, глаза девушки были темны как у дохлой рыбы.
— Значит, Вы собираетесь помешать их свиданию?
— Ну конечно! Мы отправляемся завтра в 8 часов! - с готовностью отозвалась Мэри, — Приготовься! - приказала она, на что Ади низко поклонился.
— Как пожелаете, моя госпожа.
"В 8 часов? Но почему так рано?", - он вновь склонил голову набок.

  

  



  


  

    
      АкадемияСв.Карелии включает все ступени образования, начинаясдетского сада, заканчиваяаспирантурой. Иимеетславулучшегоучебногозаведенияв королевстве.
В отличие от школ дляпростолюдинов, в которых молодым людям дают лишь базовые знания, необходимые для работы,академия главным образом ориентирована на углубленное обучение. Предусмотрены даже различные экзамены для тех студентов что пожелают серьёзно заняться наукой. Хотя, так как это учреждение для аристократов, взятки способны исправить даже самые низкие оценки.
Естественно, с таким подходомадминистрации, Академия св. Карелиив данный момент представляет собой сборищебезмозглых богатых аристократов и умных наследников высокопоставленных семей. Это напоминаетситуацию на кухне, когдаразличные продукты готовятся все разом.
Вместоспособностей богатенькие детишкиотдают предпочтениесоциальному положению.Нетратясилы на подготовку кэкзаменам, они борютсяс помощью взяток.Ныне это место представляет собойминиатюрнуюверсиювысшего общества, в котором сражаются за связиих родители.
Однако, вуниверситетеСв. Карелиивсёобстоит иначе.Не являющиеся наследниками, а так же недостаточно умные детки возвращаются в свои семьи сразу после окончания школы. Некоторые даже заключают весьма выгодные союзы на основе своих школьных знакомств. К сожалению, число поступивших в университет девушек к выпуску сокращаетсяпримерно наполовину, да и число парней уменьшается. А так как фильтруется сей человеческий потокчерез экзамены и взятки, зачастую студенты остаются с неверной оценкой своих способностей.
Однако это не значит, что количество учащихся в университетеуменьшается, ведьтуда поступают ещё и дети низших дворян и купцов. Посему порой число студентов университетского отделенияне отличается отчисла учеников отделения школьного.
Встречаются аристократы низших рангов, жаждущие «по крайней мере увеличить свою значимость с помощью академической карьеры».Или девушки, чьи семьи искали им«хорошую партию», иногда после свадьбы возвращаются обратно к родителям,и, не зная, что с делать с этими дочерьми, родителиотправляют ихв университет академии хотя бы на пару лет.
Для наследников, конечно же, тоже не редкость, не имея больших умственных способностей продвигаться посредством денежных средств.
Всё это, без сомнения, хаос. И могло бы быть ещё более запутанным и беспросветным, чемситуация в школе, ведь разнообразиесоциальных статусов студентовуниверситета больше. Если бы не одно но.
В университете есть группа, сформированная только из самых умных блистательных учеников,невзирая на социальные статусы и финансовые возможности. Группа называется «продвинутой», состоит она из тех, кто талантлив и осознаёт своё положение, например, наследников своих родов, тех, кто стремится к этому, тех кто хочет стать учеными. Другими словами, это элитная группа людей, полных амбиций и высокого интеллекта. Среди студентов группа получила название «спецкласс».
В университете преподаются: история различных королевств и их этикет, наука становления хорошим правителем, дипломатия и международные отношения, различные языки. Уровень сложности обучения вэлитной группе не сравнится с остальными, и, говорят, что 30 % студентов бросают учебу до окончания университета. С другой стороны, диплом спецкласса —этоопределенная слава,даже среди знати, статус, который не купить ни за какиеденьги.
— Эээх... я не прошла в спецкласс… — Держа в руках результаты экзаменов, Алисия понуроопустила голову.
С другой жестороны, Мэри и Патрик, уверенные в том, что прошли, не гордились, и не кичились этим, аспокойно попиваличай.
— Конечно!То, что тысмогла учиться вшколе Академии Св. Карелиине означает, что ты тут жепройдёшь в группу дляэлиты. Онапредназначенатолько для тех, кто стремится стать ученым или жаждетсвергнуть своих братьев и сестер, дабысамому стать наследникомДома.
— Я знаю... но, вы оба прошли, верно?Это потрясающе...
— Для меня это вполне естественно, ведь я —наследник Дома Дайс. Но, Ади, ты, как я погляжу, тоже в спецкласс прошёл.
— Да, поскольку я служуМиледи, мне необходимо там учиться. Если будем в разных группах, это затруднит достижение моей цели.
— ... в этом есть смысл,—Патрик ответил уклончиво, а затем перевел взгляд на Мэри.
Она, естественно, тоже прошла в спецкласс. Мало того, на вступительном экзамене она набрала одинаковый с Патриком балл, что стало не только лучшим результатом на потоке, но и вообще лучшим в истории Академии.
Наследник Дома Дайс задумчиво обратился к Мэри, прокручивая в голове мысли о том, что во время учебы в школе рейтинг оценок девушки скакал в промежутке со второго по десятое место, словно она этим забавлялась.
- Мэри, конечно же, поступила в спецкласс. Ха-ха.
- Естественно, этотак. По правде сказать, меня больше мотивирует возможность слушать тех, кто гордится своими академическими успехами, нежели тех, кто хвастается финансовыми возможностями.
-Это всё? Не собираешься же ты стать наследницей Дома Альберт?
Как правило, в текущих реалиях наследником семьи становится старший сын. Однако, не всегда первенцыоказываются лучше остальных детей, иногда младшие братья превосходят старшего. В довершение всего, бывают даже случаи, когда на роль главы больше всего подходит дочь. В выборе наследника учитывается будущее и процветание Дома, так что, когда разница в возрастене так уж велика, нередко второй сын превосходит первого…но, естественно, старший не сдастся без борьбы. Либо соберет себе союзников, либо попросит помощи из вне. Широкой публике подобные ситуации неведомы, ведь это семейные дела, но выбор наследника —серьёзный и жестокий вопрос.
Скорее,довольно редковстречается мирная ситуация, подобнаясемьеДайс, в которойвторой и третий сын признаваято, что их старший братецпревосходен,фактически сотрудничают друг с другом.
Кстати, в семье Альберт есть братья-близнецы, которые старше Мэри на семь лет. Иэти двое действительно подходят для того, чтобы стать наследниками дома Альберт, в отличиеотМэри... так всегда думал Патрик.Мэри - девушка, но, честно говоря, она гораздо талантливеебратьев. Её недостатком являетсяэксцентричное поведение, но эта черта характерна и близнецам.
Однако, героиня этих размышлений,выслушавПатрика,покачала головой изаявила, что всё это смешно.
— Что за чушь ты несёшь. У меня есть братья, и я никак не могу стать наследницей.
— Но в спецклассевстречаются желающиеукрасть место преемника. На самом деле, мне было интересно, станетели вы с Ади бороться за это звание.
— Ни за что! Я учусь для того, чтобы быть в состоянии помочьбудущему мужу. Я не собираюсь ничего делать с ДомомАльберт!
Патрик вздохнул от того,что эти двоеотрицают саму мысльо таких вещах. Ему отлично известно, что в спецклассе действительно очень трудно учиться, и он полон людей, объединённых честолюбивой идеей выгнать своих старших братьев с местнаследникови победить свои семьи.И всё же, одна из причин, по которой Мэри поступила в группу лучших, звучит так: «гораздо лучше гордиться учебой», и ещё есть «хочу помочь Дому Альберт». Что это, еслине расточительство?
— Мэри, ты сможешь, если постараешься. Ты способнастать наследницейсвоей семьи, если захочешь.
— Если говоришь человеку «попробуй», этоне значит, что онначнет действовать только из-за твоих слов.
— …Это точно, Вы именно такой человек, мисс Мэри Альберт.Та, кто избежала прощальной речи на выпускномиз-за неосторожного промаха, допущенного на выпускном экзамене, сделавшеготебявсего лишь второй.
— Так оно и есть. Атот, кто получил наивысшуюоценку и выпускнуюречь в придачу- Господин Патрик Дайс. Я рада, что Вы действительно такой замечательный человек, каким я Вас считала.
Мэри элегантно улыбнулась, и Патрик ответилей приятной улыбкой.
Если бы кто-нибудь посторонний стал свидетелемих беседы, счел бы, что эти двое прекрасные юноша и девушка, что идеально друг другу подходят, улыбками своими создают подобие произведения искусства…Конечно, если бы этот кто-то не услышал их разговора.
Ади и Алисия, сидевшие поодаль от друзей детства, диалог прекрасно слышали, но продолжили как ни в чем не бывало изучать документы, разве что отметив, что те двое ведут себя в обычной им манере.
В отличие от Мэри и Патрика, отпрысков аристократии, которым университетпроводит все вступительные процедуры, простолюдинам вроде Ади и Алисии приходится самим проходитьхлопотный ритуал зачисления.
Коротая обеденное время в столь элегантном обществе, Алисия тихонько рассмеялась:
—Я сновасмогу проводить время со всеми, даже в университете! —радостно воскликнула она.
— … миссАлисия, —окликнул её Ади, собираясь что-то сказать, но тут услышал, как кашлянула Мэри, и проглотил слова.
Ни Алисия, ни Патрик не заметили этого взаимодействия.
Затем Мэри встала исказав:
—Мне нужно ещё кое-что сделать, прошу меня простить, —вышла. У Ади не было иного выбора, кроме как броситься вслед за госпожой, бросая взгляды на счастливую Алисию.
***
— Неужели Дом Альбертдействительно превратится в руины?… —Спросил Ади свою хозяйкучерез несколько часов после их спокойного обеденного перерыва.
Занятия уже закончились, и, так как делать было нечего, они собирались домой. В данный момент они направлялись в сторонудвора,другими словами туда, где оставили своивелосипеды.
Мэри не остановилась,просто посмотрела на него.
— Это необходимо.
Цель благородной ледине изменилась с самого начала, хотя, спроси кто, хорошо лиона справляется, девушка затруднилась бы с ответом. Но, стоит Алисии предстать в роли принцессы на церемонии вручения дипломов, как Дом Альберт придет к обоснованному упадку.
Глядя на нынешнюю ситуацию, совершенно очевидно, что Алисия очень привязана к Мэри, и даже сама Мэри это чувствует.
Например,пару дней назадАлисия беззаботно ворвалась в особняксемьи Альберт с милой корзинкой,полной самодельных крокетов, и заявила:
— Мисс Мэри, давайте поиграем!
Это почти невозможно не заметить, ведьдаже Мэри, живущаякак дочь семьи Альберт,не знакомая с дружбой, смогла разглядеть это.
И это явно отличается от течения игры.
Из игровых знаний известно, что Алисия должна испытывать страх по отношению к Мэри, в то время как последняя должна ненавидетьАлисию. В игреих отношения считались безнадежными.Предп